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A GUISA DE PRÓLEG

Diuen que una vetlla estava Mossén Josep Palomer tot

malhumorat perqué ja feia uns quants dies que no havía fet

cap troballa de les seves, quan de cop. i volta es va sentir a

cau d'orella una remor i una veueta que era d'un petit miste-

riós amic que té, i que. com una volba se li havía acostat per

dir-li:—«No ftamohinis home, ja sabs que jo. no ttabandono

mai! Escolta: Ja estic cansat de contar-te histories velles de

reis i de comtes, de magnats i de plebeus; are vull revelar-te

altres fets, més dels nostres temps i més de casa, car el que

paig a dir-te passa a n'aquesta terra í entre gent illustre fo”

rastera i catalana. Vull que vegis que no solament sé coses de

les llunyanes anyades, sinó que també he viscut en el segle de

les llums, durant el qual, es va escaure un fet trascendental en

la teva vila estimada».

«Mira, escolta, va afegir:—ves a tal lloc, regira un xici

hi trobarás un quadern manuscrit que és un diari íntim, en el

qual s'hi consigna un fet ben. interesant; ves, córre, reuneix,

tots els elements, totes les dades que trobarás atal i a tal lloc

idigues després a plena veu als teus compatricis,—que tant

m'han fet parlar en tots temps—, fes saber a tots els teus ger-

mans catalans per a que en sien contents, que el geni de la

música romántica, que el gran artista i patriota polac Frede-

ric Chopin acompanyat de George Sand—la seva perversa

amiga—va ser hoste per unes hores de la vostra terra...» Tel

geni s'esvaí.... les diu que a hores d'ara ja's prepara a reve-

lar un altre secret al seu bon amic i confident d' Arenys, que

deu estar novament de malhumor, car fa una setmana que no

ha trobat res de n0u....

Perque si el bon llegidor no ho sab, jo li faré avinent que

Mossen Josep Palomer es d'Arenys de Mar i que desde alla

no sols ens ha revelat l'histaria de l'estada de Chopin i la

Sand a la vila llevantina, sinó que dia darrera día ens ha ex-

plicat ambtots els ets í uts la vida de L' aventurer Bernat Pas- 



 

qual ¿ unes Anécdotes arenyenqués; ers ha parlat d' El Cavaller

Drylleyres ¿ de [* empresonament de Carles de Viana; de les aven-

tures d'En Gensonné, el patge de María Antonieta descendent

d' Arenys de Mar, ide estada de Lucréezia Borgía a Barcelo-

na; del pas de Maria Stuard i Carles Vper la ciutat dels Com-

tes i de les relacions d'el catala Malatesta amb el Tasso, el

gran poeta italia; i, en fí, mil altres coses que ell se sap d'uns

temps preterits més joiosos que'Is presents, d'uns temps en els

quals els catalans erem més mondials que are, malgratf.... la

telegrafía sense fíls.

Doncs bé; amb gran cura i entusiasme va anar seguint pas

a pas les instruccions del geni misteriós i, ¡oh maravella! el

dietari va ser trobat i confirmada la certitud de l'estada de

Chopin i Madame Sand a Arenys de Mar.

Chopin a Arenys de Mar! ¿ Veritat que es cosa sorprenent?

Veritat que el nostre cor de catalans tot s'ens esponja en pen-

sar que el gran poeta del piano i la forta novellista puitcen-

tista van sojornar i deambular per la xamosa vila Hleyantina?

Dones llegíu el llibre i ja ho veureu com es veritat tot aixóo

j com seguint el fil de des recerques de Mossén Palomerse us

renovellara l'esponjament de que suara parlava, el qual el

deurém al meu bon amic—a ell sol, que alló del ser misteriós

son faules de la gent, —; ho deurém a n'aquetf capella tant sen-

zill com arborat d'amor per les nostres coses que acaba de

avalorar ambel sentit d'universalitat que les seves precioses

troballes li van donant.

Fja ho veieu com fo, tant mingo escriptor com gran admi-

rador de Mossén Josep Palomer, em veig obligat pel gran

afecte que'm porta, a prologar aquest volúm preciós, aquef

llibret ple d'interés per I'historía de Arenys de Mar, per la bio

grafía de Chopin í la Sand, i per l'historia de la vida catala

na a la qual el pacient recercador arenyenc ki projecta des de

la seva formosa vila la llum de la seva frondosa erudició

del seu geni aflamat constantment p'el gran amor a la vila na-

dina ia la gloriosa terra catalana.
Que Déulí mantinguí per molts anys aquest abrandament!

Il. FoLcH 1 TORRES

Barcelona, Abril de 1921.

 

INTRODUCCIÓ

Escorcollant vells papers per a refer la historia de la

meva vila nadiua amb tota mena de detalls possibles, vaig

trovar isolades unes notes que parlaven, encara que vaga-

mentf, de l'estada que hi feren el music polac Prederic Cho-

pín ¡la escriptora francesa George Sand en retornar de

Mallorca l'any 1839.

De molt temps que volía donar a la llum aqueixes notes

tal com les havía copiades, pero mai venía la ocasió propi-

cia. Aqueixa se presenta, a propósit d'haver llegit una Con-

ferencia que l“erudit escriptor D. Miguel S. Oliver va donar

al'Associació d'Amics de la Música, i en la qual digué

belles coses del temps que sojorna el gran artista en la Illa

Daurada, amb aquella copia de detalls i amb aquella dicció

exclusiva d'aquest malaguanyatliterat mallorquí. l allavors

vaig publicar un articlet adrecat a ell que vaig titular: «¿Cho-

pín a Arenys de Mar?»

En publicar-lo, no fenía la certitud que tinc actualment

de la seva vinguda a casa nostra, certitud que, apart de

documents que he regirat, me dona el mentafi ¡llustre es-

criptor ja difunt. Per aixó avui, sense interrogacions, eseric

aqueixes notes que no son altra cosa que una ampliació de

aquell article, tan modest com comentat fou despres peral-

guns periodics; ¡les escric, valent-me, com allavors, de les

dades d'un Diefari que feu un arenyenc d'aquella epoca,i

d'altres dades históriques que parlen de George Sand, la

tan genial com lleugera escriptora francesa, i de Chopín,

lartista fan delicat i romantic com dissortat en certs afers

de la seva vida. 
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ELS FULLS D'UN DIETAR]

Signat per D. Joaquim M.* Pujol de Pastor i Camp-
llonch, nat a Arenys de Mar el 22 d“Abril de 1816, se serva-
va anys enrera un Diefarj que jo vaig veure i fullejar en una
casa de Girona, en el qual, des de lany 1835 fins al 1843
hi apunta tots els aconteixements ocorreguts a casa seva ¡
en la vila que el vegé náixer.

Es verament una llástima que aqueix Diefari hagi fugit
de la nostra vila, seguint la dissortada familia de Pastor
de la qual, amb fot i l“opuléncia passada, avui quasi ni él
record en resta; i és igualment una lástima. que lo contin-
guf en aqueixes notes romangui quasi ignorat dels meus
compatricis, com ignorades romanen moltes gestes que po-
sen molf alt el nom dela nostra vila.

Un atzar me'l va posar a les mans,¡ vaig espigolar
quelcom de lo molt que contenen ses pagines acuradamenf
qe: lem sap greu no haver fet més, aprofitant una
Ocasió que potser mai més tornará a presentar-se.

+
ok

Enla part d'aqueix Diefari de D. Joaquim Pujol de
Pastor que narra els fets escaigufs durant l'any 1839, en
arribar al dia 18 de Febrerdiu així:

«Dia 18.—Procedent de Barcelona, ha paraf avuy de-
vantf de la nostra casa una diligencia, y de ella han bai-
xal quatre persones extrangeres que jo no coneixía; son
aquella senyora francesa molt amiga del meu oa que
hi havía fet amistat á París, y que m'ha presentaf Uat
me anomenarse Aurora Dupín, alabantme molt el seu ta-
lent; els demés son dos infants que m'ha presentaf dient-
me eren fills seus, y un senyor molt flach que he sabut era
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músich. A mes, han baixat dos cavallers de Barcelona. El

meu pare els ha obsequiaf molt perque ja els esperava, y

han pujat al Saló de dalt ahont eren la meva mare y la

meva tia Joaquima que m'es padrina. Hem dinat plegafs

y allavors he sabuf que veníen de Mallorca a ont havíen

passat una temporada, y se entornaríen aviat á París.

Durant la tarde han descansal, y en la veflla hem parlaf

dde moltes coses y he admiraf el falent de la senyora que

era qui parlava més.»
«Dia 19.— Avuy al dematí hemsortif ab els meus pa-

res y els forasters á recórrer la Vila; la senyora Dupin

anava de bracef ab la mare, y nosaltres anavem ab el

músich que quasi may ha dif paraula (potser perque no

parlava gayre bé el francés) fentmos creurer que no, está

bó; y els infants s'han quedaf a casa ab la fia. Hem dinaf

á casa Ramis perqué el senyor don Joseph Maria, amo de

la casa, ens ha volguf obsequiar. A la tarde hem anat á

la Pietat en una vinya del meu pare, y allá han dit que els

agradava molf. El senyor Lleu m'ha dif aquest vespre que

aquella senyora era de vida lliure pero que escribía molt

bé y havía mogut molta remor á Fransa. Ningú ho diría

veyentla y parlanthi.»
«Dia 20 —Avuy s'han entornat á Barcelona els fo-

rasters acompanyats del meu pare, y fofs hem anal fins á

«Lá Dicordia» á despedirlos. Mentres enganxáven els Cá-

balls al cotxe, la senyora: Aurora m'ha besat y m'ha dit

gue me esperava a París ab: el meu pare. No sé si ahi

deixará anar. Han marxat a les 9 del inalí».

5

Fins aquí el passatgé del Diefari que fa reteréncia á

lassumpte. ¿Seria per ventura Chopin aquell músic que no

deia res, que no parlava gaire bé el frances i que feia cara

de malalt? Es de creure que sí, car és cosa cerfa que va

acompanyar a Mallorca a la senyora Dupin (George Sand)

¡que visqué juntament ambella en el Convenf de Vallde-

mossa. Pero, ¿per que va venir a la nostra vila la celebre

escriptora que tant verí va vessar, fantes imaginacions va

pertorbar i tants cors va pervertir? me

MS 



 

Il

LES TERTÚLIES DE MADAME GIRARDIN

Quan finava el primer quart del segle passat,-hi havid
a Franca una alláu d'escriptors, la característica dels quals
era presentar-se amb el rostre pal lid i amb llargues crines
a la faisó dels Reis merovingis; recorrien, demés, la ciutaí
de París amb esguard esmaperdufi indecís, semblanf tal-
ment abstrefs a tol co que a llur entorn succeTa; frescaven
durant les nifts de lluna per les voreres del Sena, les aigiies
del qual perlejaven amb mil irisacions bellugadisses, imos-
traven posats macilents i tothora somñiadors; erén. els ro-
mantics, l“esperit dels quals regna en aquella nació, ¡ arreu,
durant un altre quart de segle.

Tot sovint papellonejaven a l'entorn de la célebre Del-
fina Gay, escriptora fecunda que posseTa una maisóaristo-
crafica i uns salons on s'hi aplegava lo més escullit de la
societaf parisenca, ion en agradable causetie discorrien
les llargues vetlles hivernals; en aquell lloc es pot ben dir
que va consolidar-se aqueix caient de la literatura, car en
aquells salons ¡en aquelles tertúlies solament es comenta-
ven les obres i els dutors que assolien exits de semblant
faisó.

Afalagats per la beutat i bona acullida de la bella Del-
fina, ja Madame Girardin, i encisats per les doís de sa ger-
mana Sofia, que presidia gaire bé sempre aquelles reunions
de literats i¡ d'amafeurs, no hi mancaven pas d'assistir-hi
ni el ja vell Chateaubriand, l'immortal autor de René, dels
Martres i d'aquelles Memories d'ultratomba que tan enre-
nou mogueren en publicar-se, verdader Patriarca d'aquella
joventuf inquieta que comengava ja a remoure els cenacles
literaris amb l“uberrim esclat de múltiples produccións i amb
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el soroll de sos freqiients triomís; ni l'acuraf Lamartine, lla-

vors en la plenitut de la seva edat¡ila seva facúndia, ben

orgullós encara dels llorers que li havien valgut les seves
Meditacions i les seves Harmonies,i que en lavenir havia

de proporcionar-nos aquelles dolcors que des!il: len sa Gra-

ziefla isa Regina; ni Carles Nodier, aquell que durant la

seva joventut predicava idees revolucionaries en els clubs

jacobins,i que més tard, en líany 1803, volgué imitar el

Werfher de Goethe amb son Pintor de Salzbourgi ens:«dei-

xa plasmat son revolucionarisme en El darrer capítol de

ma novel-la, per a caure després en deliris terrorífics a la

faisó d'Agna Radcliffe, i fer-nos discórrer per subferranis

humits i fosques presons tan abundoses en la seva Senyo-

reta de Mersen
Eren conferfulis asidus: el cap dels romantics, l'alla-

vors jove Víctor Hugo, qui a l'edat de vint anys s “havia do-

nat a congixer amb ses Odes ¡al cap de vuit més havia de

consolidar la nova escola amb 1esclat d' aplaudimentsi¡ lloes

que li valgué son Hernani; Alfred de Vigny, el poeta fata-

lista ¡ pessimista que sols trobava purifat en el mal i que

considerava com una follia l*esperanga, autor de la prime-

ra traducció francesa de l'Ofello de Shakespeare, i de la

novel la Cíng Mars, imitació plena de Walter Scotf, qui en

son Diari d'un poeta ens dóna una mosfra ben palesa de

no haver tinguf jamai conviccions energiques per res; Ho-

morat de Balzac, l'autor impur de contes i nove!-les perni-

cioses, plenes de brufals absurditafs ¡d'impietats descarades,

sense comptar les seves ficcions inverossímils plasmades

en ses novel les Eva, El lliri de la vall i El pare Goriof;

eljjove Alfred de Musset, qui acabava de publicar els seus

Contesd'lfalig ¡ Espanya plens d'afectació i exageraf ro-

manficisme, i que en Pavenir havia de pulsar les arpes do-

loroses per a contar els seus trágics amors amb accents

apassionats i desgarradors; Carles August Sainte-Beuve,

el futurcrític liferari i allavors autor de qualque lleugera no-

vellleta; Enric Beyle, conegut més per son pseudonim

Stendhal, que, portat de son repugnant sensualisme, arriba
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amb el temps a ésser un cínic encara més repugnant, es-
sent-ne una bona mostra son llibre Le rouge ef le noir pre-
cursor de la seva impia Carfoixa de Parmaide la seva
Armance immortal; Teofil Gautier, el dels versos lírics, i,
amb tot isos pocs anys, autor d'algunes novel les tan des-
honestes com La senyoreta de Maupin, i al qual ningú hau-
ria sospitat les excentricitats que havien d'esdevenir la se-
va norma fufura; Prosper Merimée, el nerviós i exceptic es-
cripfor, que després d'haver publicat váries narracionsi
contes, tots ells d'un caient melangiós i erótic, acabava de
donar a la llum la seva Crónica dels temps de Carles IX
plena de passatges deshonestos i d'escenes provocatives
que sfescauen ésser identiques a les que mostrá Brantome
en el segle xvi; els germans Juli i Pau Lacroix, ambdós no-
vells escriptors, i imitador aqueix del cínic Rabelais; Ale-
xandre Dumas, celebre ja per la seva fecúndia folletinesca
1 narrador de coses inverossímils, totes elles renyides amb
la historia; el jovenet Juli Sandeau, felic allavors per la be-
nevolenca amb que era volgut, i tant dissoriat després en
sos amors ¡en ses gestes literáries; l'adolescent Gabriel
Ferry, conegut més per Lluís de Bellamare, qui encara no
havia comencat aquella série de viatges que havien de do-
nar coma fruif narracions tan 'interessants i honestes com
son Cosfal de l'indiises Escenes de la vida de Mexic;. i
concorria també a les terfúlies de sa amiga Delfina la desin-
volta Aurora Dupin, que comencava a escriure, i, sofs el
cognom de George Sand,:no havia produit encara la seva
Lelía immoral, ni la seva feréstega Uscoque, ni la seva
Spiridion heretica, ni tantes altres que tanta perversió han
escampal arreu on han arribat dissortadament llurs edicions
innúmeres.

Amb una concurrencia de tal caracter, no cal pas pon-
derar el renom que conqueriren a Fransa ii fora d'ella les
tertúlies de Madame Girardin; i per aixó no és aventurat
afirmar com afirma un escriptor d'aquella nació, el célebre
Veulliot, que de «aquella grillera romántica eixiren la per-
versió en les costums, l'ofuscació de moltes intel ligen-

 

cies ¡un sens nombre de passions que feren frontollar

ledifici de la societat domestica».

Molts anys duraren aqueixes reunions,i, apart dels'ja

mentats, foren molts els que hi pagaren son tribut boi per-

tanyent a altres estaments i amb tot i ésser de ben diversa

estructura intellectual. '
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DON VICENS PLIJOL DE PASTOR

Era aqueix el qui des de primers del segle passa! havia
pres possessió dins la nostra vila d'un magnificent casal si:
lual en la placeta del carrer de Vall. D*arquitectura macissa
¡ d'estructura ben fornida, es confonia sa edificació amb els
inicis de la nostra vila, ¡com una reminiscencia d'aquelles
époques guerreres i, sobre tot, d'aquelles epoques en les
dual els pobles llevantins veien torbada la seva pau per
les incursions piratesques, servava aqueix casal, anomenaf
Casa de Pastor, una ampla torra de defensa en la part su-
perior de sa facana ¡en |" angle més sorfint que donava a
la placeta. Avui, encara es conserva aqueixa gran casa, pe-
ro d'encá que les dissorts de la fortuna foragitaren d'ella
sos vells senyors, són moltes les modificacions inferiors
que ha sofert, servanf solament de l'época primitiva la fac-
fura exterior, irestant gairebé esmicolada aquella tronera
de l'angle que li donava uncaient guerrer, com moltes de
les edificacions vetustes; i amb. toti escaureís volada de
més modernesedificacions que durant els segles s'han anat
consftruint, no obstant sobressurt encara en mig de totes
elles i dóna una bella sensació d'antigor que la fa suma-
men! agradable i suggestiva. E

*
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Don Vicens Pujol de Pastor, que fou son propietari, era
na! en la comtal vila de Besalú a darreries del segle xvut, i
Vingué a Arenys quan contragué matrimoni amb D.* Mata
Anna Campllonch, de Mataró, establint-se en aquell casal
del carrer de Vall. Era don Vicens capita de l'exércit, perú
en l'época de son matrimoni va demanari obtenir del rei
Ferran Vil passar a. situació de reserva, refirant-se anys
més fard del servei militar per a curar de ses propietats de
Besalú i de la nostra vila, apart de les que havía heredat en
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la ciutat de Girona. I des de llavors visqué a Arenys; aquí

nasquerentots els seus fills, i aquí va morir essent enterraf

en la tomba de sos majors.

Quan la segona restauració dels Borbons a Franca

després de l'anomenat govern dels Cenf Dies de Napoleól,

i consolidat ja en el tron el rei Lluís XVII el dia 8 de Juliol

de 1815, va anar a París 'el senyor Pujol de Pastor per a

oferir els seus respectes al nou rei a qui no coneixía ¡a qui

mirava amb vera simpatía, com a germaá que era del guillo-

tinat Lluís XVI. Va arribar-hi a darrers de Setembre, preci

sament en aquells dies en que assolia el poder el fidel duc

de Richelieu i quéien en desgracia ,els celebres Talleyrand

i Fouche. Havent saludat el Monarca, va permanejxer una

llarea temporada a París, presenciant un sens nombre de

successos emocionants, com foren els processos de Lava-

lette i del marescal Ney, i essent testimoni del fusellament

d'aqueix darrer que hagué lloc el dia 7 de Desembre.

Allá a París, en aquella epoca, entra en relació el se-

nyor de Pastor amb Mr. Gay, pare de les literates Sofia i

Delfina, allavors jovenetes, relacions que duraren i s'estre-

nyeren, car retornat a Arenys a primeries de l'any segiient,

rebia ja en el mes de Marc la visita de son amic, que ro-

mangué a casa seva uns tres mesos, durant els quals va

néixer son fill Joaquím María (autor del Diefari que he trans-

crit); ¡a l'iniciar-se la tardor ja retornava a Paris el senyor

Pastor juntament amb sa esposa, hostaljant-se a casa de

Mr. Gay, on admirarenja el talent de ses filles, sens-sospi-

tar que Delfina havia de fer-se celebre amb .el mom de. Ma-

dáme Girardin i havia d'ésser honrada i coneguda amb el

cognom de Muse de la Pafrie.
Aqueixes visites que mútuament es feien els dos amics -

anaren sovintejant durant els anys.segiients, i guan esde-

vingué la mort de Lluís XVIIL, el 16 de Setembre de-1824,

es trobava a París el senyor de Pastor, el qual saluda amb

joia l*enlairament de Carles X, no movent-se de Franca fins

al Juny segiient després d'haver presenciat la: cerimonia de

sa consagració a la catedral de Reims, efectuada el dia $0

de Maig.

ESTE 



IV

GEORGE SAND

A darrers de l'any 1827 acabava de publicar Víctor Hu-
go son drama Cromiwvel!, que, segons ell mafeix, era la
historia d'un Tiberi-Dandy. el qual anava precedit d'un
próleg que sanomena Manifest dels romántics.

En aquells dies ja era enmaridada amb Mr. Girardin la
bella Delfina Gay; ja havia donat a la publicitat qualque
producció novel lesca; ¡ja havia obert sos salons als ro-
mantics i a totes ses bones amistaís. A ells hi concorria,
quan es trobava a París, el senyor de Pastor, vell amic seu
i de son pare, i enells s'hi trobava durant certa nit hivernal.
en la qual feu son ingrés apoteósic l'autor de Cromwell per
a rebre les lloes de sos seguidors i amics que impacients
lesperaven.

Entre els molts concorrents a la tertúlia aquella, que
fou d'homenalge al cap dels romantics, s*hi frobava, com
quasi sempre, una dama de fac rosada i braument delinia-
da, la qual amb esguard inquisidor sofjava arreu com cer-
cant quelcom digne d'estudi; el caient d'agueixa dama, jová
encara, car sols comptava vint:i-tres anys, era un caient
ben divers de totes les altres que recorrien els il luminats
salons, i cridava veramentl'atenció de tots els quí no la co-
neixien, mercés a ses maneres afectades ¡a ses agudeses
viperines quan s'esqueia confabular amb algun conterfuli.
“Era la ja celebre Armandina Lucila Aurora Dupin, barone-
sa de Dudevant, qui tanta maror havia de moure amb ses
produccions literáries signades amb el cognom de Geor-
ge Sand.

Alsenyor de Pastor, planta exófica en aquelles reu-
nions, va cridar-li l*atenció la susdita dama. i no va parar
fins que va aconseguir oferir-li els sens respectes. ] mentres  

es feien comentaris sobre la darrera producció de lheroi de

la festa que rebia les mostres de consideració de sos admi-

radors, el senyor de Pastor plaficava llargament en un recó

de la sala amb la senyora Dupin, qui el va deixar admiral

amb els copiosos coneixemenfs que de fotes les coses

posseía. ] >

Des d“aquell jorn la novella amistaf es muda en fonda

simpatía, la qual s'exterioritza en noves i animades conver-

ses hagudes en reunions posteriors; i quan retorna a la llar

pairal l*aristocrátic arenyenc, es plasma aqueixa amistaí en

una llarga conversa epistolar.
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FREDERIC: CHOPIN

No sols anavena'les tertúlies de Madame Girardin
els literats romántics. Aqueix caient que dominava lepo-
Ca, s' estenia a totes les manifestacions artísfiques, 1
aqueixa influéncia es notava d'una manera ben concreta
en la música, constituint-se ben manifesta 1 escola román-
fica entre els grans compositors d'aquell temps. | els així
influenciaís que es 'trobaven a París no faltaven tampoc a
aquelles reunions celebres, enc que molts hi anessin com
aus de pas.

Hi concorrien, quan es trobava a París abans d'escriu-
re el seu Roberto il Diavolo que tant va influenciar als ar=
listes parisencs, l*alemany Meyerbeer, i diuen que en aque-
lles reunions va concebir sos celebéerrims Mugonofs; el
tendre Bellini, que tant va emocionar amb son Pirafa ¡ sa
Zaira, i que, ambla cooperació del poeta Félix Romani, ha-
via de produir encara la Norma i la Sonambula; ilexu-
berant Rossini, autor ja del Tancredo i del Barbiere, i feia
poc de Semíramis; i Héctor Berlioz, que tant s'inspirava en
les obres de Shakespeare ¡ de Byron i amb les musicals de
Weber i Beethoven;i el pulcre Donizetti, gue ja: veia gira-
voltar per la seva imaginació les seves Favorita i Lucia dí
Lammermoor; ií:Ferran Harold, el deixeble predilecte de
Méhul, que ja havia adquirit fama amb sá Maria; i Liszt, el
músic virtuós d'esguard fulgurador, autor ja d'obres ma-
cisses que venien a ésser com un preludi de ses futures
Rapsodies; i el vell Cherubini, qué semblava rejovenir-se
quan es trobava voltejat-d'aquella Joventut laboriosa; i¡ Fe-
licia David... tots eren contertulis d'aquells cenácles -litera:
ris que tan bé encaixaven amb llurs aficions artístiquesi
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amb llurs especials idees, i¡ on trobaven ambient per les se-

ves produccions musicals.

*
* xk

Poc abans de la revolució de 1830 que foragita de la

nació al rei Carles X per «a entronitzar a l'usurpador i mal

agrait Lluís Felip d'Orléans, feu la seva aparició a casa de

la Girardin, acompanyat de Bellini; un jove de vint anys,

polac de nacionalitat, el qual entrá en els concorreguts sa-

lons amb un cerf encongiment. Tots els que recorrien els

salons animant-los amb el ritme de ses converses, es fixa-

ren en la delicada fac ¡ en el caient distingit del nou conter-

tuli, mentres s'aplegaven a l'entorn de Bellini per a que els

presentés aquell jovenef que totseguit els devenia simpatic.

] Bellini els feu coneixer Frederic Chopin, recentment arri:

baf de Viena; els explica les seves grans dots d'artista de-

mostrades en el Conservatori de Varsovia ¡ els bells triomfs

assolits amb ses composicions pianísfiques; i els feu avi-

nent com per cura del príncep Radziwill i sots la direcció

del professor Elsner, havia conquerif, amb tot i sos pocs

anys, un nom que ja comencava a ésser més, enllá de les

fronteres de la seva patria. ¡Pobre Bellini! ¡Qui li havia de

dir, quan presentava a son amic Chopin, que-no veuria aca-

bar un nou llustre, i que en plena joventut devallaria a la

iomba, carregaf d'il lusions i sens haver pogutrealitzar els
somnis falaguers que navien estat l“esperanca i lúnic daler

d'aquella vida tan ben esmercada! ¡Qui li havia de dir alla-

vors.com havien d'estrényer-se aquells lligams de vera

amistat durant un lapse de temps tan breut ¡Qui hauria po-

guf sospitar la malura que havia de segar aquella vida i

havia d'apagar aquell foc que brollava de son esguard ful-

guradori inquief! ¡Ni ell mateix podia creure que en l'ave-

nir el jove polac volgués dormir el darrer són a son bell

costat, i que un mateix arbre macilent havia d'ombrejar

ambdós sepulcres!

Tothomrebé comcalia el jove músic polac, i les estre-

tes de mans de fotes aquelles persones que sols coneixia 



per referencies de son amic, l“esperonaren a concórrer a
aquells salons durant les nit successives. Aixó ocorria el
dia 29 de Juny, pero les revoltes que esclataren folles i sag-
nants durant els dies 27, 28 i 29 de Juliol obligaren Chopin
a deixar la ciutat i retornar a Viena esperant dies millors per
a establir se definitivament a París, car li recava aquella
ciutat on tan bones relacions havia contret durant el poc
temps que hi va sojornar.
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CHOPIN 1 GEORGE SAND

Algeú ha dit que el gran artista feu coneixenga amb la

célebre escriptora a casa de la comtessa Marliani durant

una vetllada en la qual Chopin delecta la concorréncia to-

cant varies composicions del seu repertori; i s'ha dit també

que, a l'álgar-se del piano, vegé a son enfront, contemplant-

lo amb actitud extatica, una dama alta, de rostre pronun:

ciat i pal lid; que la visió d'aquella dama va evocar-li el re-

cord i la imatge de Maria Wodzinska, una joveneta que ha-

vía conegut a Dresde i havia estimat amb ver amor, havenf

estaf segáts en flor aquelles amors que havien omplert l'áni-

ma de l'artista; resultant d“aixó que des de llavors el músic

va sentir per la dama apareguda una irresistible atracció,

que va lligar-lo ¡ encadenar-lo durant llare temps a eixa si-

rena que l'encisa. La dama era Aurora Dupin, ja coneguda

per George Sand.

Així ho conten Wadzinski i Richardi, i ho recull recent

mentf Iribarne en la historia del Mestre. Karasowski diu que

la coneixenca es feu no a casa de la comtessa Marliani, si-

nó a l'hotel de la comtessa Custini. Niecks destrueix aquei-

xes afirmacions i ens diu que Chopin, mercés á una estra-

tegamá combinada, foú presentat a George Sand per una

amiga del músic Liszt, sense que sospités la simpatia que

inspirava a l'atrevida autora de Lelia ¡ Valentina. Dero

Fontana, Rollinat i son amic el pianista Field ens manifes-

fen que aqueixa coneixenca i aqueixes relacions es feren en

els salons de Madame Girardin, notant de pas que foren

durant molts anys unes relacions platóniques i que fins l'any

1836 no es lligaren d'una maneraresolta.

Tingui la raó qualsevol de fants autors com han escrit 
 

  



 

sobre el particular, el cert és que aqueixa unió fou una cosa
evident amb tot i el sentir divers dels dos que s'ajuntaven.

*
+

A l'arribar novament a París el dia 20 de Juliol de 1831,
o sigui al cap d'un any de haver deixat la ciutat, Chopin se
instal'la modestamenten el Faubourg Poissonniére, i vis-
qué durant molts dies quasi ignorat, sense concórrer per
res als salons que abans havia fregiientat; perú el 26: de Fe-
brer de l*any segiient, amb la cooperació d'altres artistes,
va donar un espléndit concert a la sala Pleyel, que fou un
exit, sabent després que enfre els espectadors que "més
lfaplaudiren s'hi comptaven Hiller, Mendelssohn ¡ Liszt.
Allavors comenca a dónar llicons, tenint entre ses deixebles
a les senyoretes de la més alta aristocracia; i amb motiu de
un altre concert que va donar a casa Rothschild, on el va
presentar son antic protector Radziwill, stobriren nous ho-
ritzons per l'artista, mereixent la protecció de les millors
families de París, lo qual va proporcionar-li les dolgors de
un viure sadollat d*abundor i amb totes les comodidats ima-
ginables. Sa modesta casa del Faubourg Poissonniére, es
muda en un luxós hotel que va habitar en la Chaussée de
Antin; les penúries pacientment soportades, es mudaren en
hores d'opulencia; i aquella indiferencia preterita amb que
les gents el nofaven, devingué una admiració fanatica.

En aquella época, la millor de sa vida, «sos dies feli-
£os», comdiu ell mateix, retrobá a Bellini que mostrava ja
en sa fac pal'lida i ullerosa el mal que interiorment el con-
sumia i el precipitava a la tomba; novament fregiientá les
abandonades terfúlies dels romantics, i en tal ocasió, se-
gons es despren de tots els documents que he fullejat, va
fer la coneixengca amb George Sand, coneixenca que aca-
ba, segons he recordaf, amb amistat profunda, que havia
de proporcionar, certament, hores amarguesa l'inspirat au-
tor d'aquells Nocfurns melangiosos ¡ d'aquelles vibrants
Poloneses.

VII

CHOPIN A MALLORCA

Era Chopin l“encarnació més perfecta del romanticis-

me. El que fou Lord Byronperla literatura, ho fou ell pe

la música. l.es mateixes exageracions, la mateixa ¿COMSNitE

ció física tan malalfissa, la mateixa nerviosa sensibilitat no

sempre en harmonia amb la beutat artística .. dol els fa a

semblants, que apareixen verament com dues animes pario:

nes. La delicadesa talment femenina, llesguard somniador

que sempre divagava com si cerqués exquisitats recóndites

en un món imaginari, el sofriment moral soportal amb una

sens igual delicadesa... tof el que constituía l'ideal Jota

fic, s“ajuntava en Chopin merces a un encadenament miste-

riós les causes del qual no poden quasi mai determinar-se.

Der aixó ningú comprengué, quan s'estrenyeren, el

per que de ses relacions amoroses amb George Sand, cal

ella era per temperamenttot lo contrari del gran músic. Aixi

ens ho digué més tard la mateixa escriptora en sa Histoire

de ma vie: <Jo acceptava la vida de Chopin tal com es de-

senrotllava, diversament de la meva. No fenintjo en seus

gustos, ni les seves idees (excepfuant en coses d art), ni

els seus principis polítics, ni la seva manera d apreciar

les coses, no obstant respectava la sevao

com respectava la de Delacroix i la de tots els meus

amics».

Pr

En la tardor de l'any 1858 el fill de lescriptora, ano-

menaf Maurici, jovenet de 15 anys, es trobava delical de

saluf, i sá mare va acordar portar-lo a un país calent, i va

escullir la illa de Mallorca. Chopin va demosirar desitjos

d'acompanyar-los, car també es trobava malalt. Tothomel
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creia tísic, amb tot i haver declarat el mefge Gaubert que no
fenia aqueix mal i que es goriria amb. aire, repós i pausades
deambulacions. Ens ho narra l'escriptora en son Hiver á
Majorque, i ens diu també que l'artista s'els ajuntá a Per-
pinya, embarcant-se tots plegats en la badia de Porf-Ven-
dres per a fer per marel trajecte fins a Barcelona, a causa
de lo malament que anaven les comunicacions, ja que es
trobava la nostra nació en plena guerra civil.

Des de Perpinya havia escrit George Sand al senyor
de Pastor, que es trobava a Arenys, la seva determinació
d'anar a hivernar a Mallorca. Consta en el Diefari de son
fill, en la data del primer de novembre de 1858, on, des-
prés d'explicar com es celebrá a casa seva la festa de Tots-
Sants, diu: «Mon pare ens fá saber qu'ha d'anar á Barce-
lona per véurer una senyora de Fransa de quina es molf
amich que li ha escrit se hi trobaria al arribar de Fransa,
y ha dif que mos la faria coneixer.» Res més hi consta, ni
la data en que marxa a dita ciutat aqueix senyor. Pero, per
lo que després es veurá, George Sand va prometre visitar-
lo quan retornés de Mallorca, cosa que va complir fidelment.

L*erudit escriptor mallorquí D. Miguel S. Oliver, en la
seva conferencia esmentada, ens conta que «en el llibre
de passafge del vapor anomenaf «El Mallorquín» (el pri-
mer que feu la travessia de Barcelona a Mallorca) baix la
data del 8 de Novembre de 1838, hi figuren anofafs com
q vialgers: Madame Dudevant, casada; M. Maurici, fill
seu, menor d'edat; Madamoiselle Solange, filla seva, me-
nor d'edat; Mr. Frederic Chopin, artista, ¡ Madame Ame-
lia, cambrera, els quals arribaren a la ciutaf de Palma el
día 9 a dos quarts de dofze del matí.» 1 la propia Mada-
me Dudevant, o George Sand, en son Hiver á Majorque,
ens fa avinent que el jorn de sa arribada a Palma era <un
jora espléendid, amb mar tranquila» i «que la calor anava
augmentaní per moments, de tal manera que a l“arribar-
hi ens semblava trobar-nos a F 'anga en el mes de Juny».

Una volta petjaren el sol mallorquí, comencaren les di-
ficultats per a trobar allotjament, ia la fi s'insfalaren en un

bodegón, segons expressió del mallorguí Quadrado, da-

munf+-d“una boteria; hostatge que hagueren d'abandonaral

cap de vuit dies, car ni l“escriptora ni l“artista podien treba-

llar amb el soroll continuat que movien els operaris de l'es-

mentada boteria. Allavors llogaren una casa situada fora la

ciutat, de la qual els foragitá el propietari al saber que Cho-

pín era físic; visqueren després uns dies en la maisó del

cónsul frances, fins que s'“els oferí l*ocasió d'anar a habitar

una cel:la en la Cartoixa de Valldemossa.

Tals foren els primers temps de l'estada a Mallorca,

dies verament penosos en que Chopin tant va sofrir i dels

quals George Sand en servá un record inesborrable que la

portá a criticar ben crudelmenf, com ho feu, la formosailla

¡ els seus moradors.

  



  

VII

L'ESTADA A VALLDEMOSSA

No vull comencarel present capítol d'aquestes 'breus
apunfacions, sense descriure, valent-me de la' ploma de l'es-
criptora, el lloc on definitivament visqué Chopin durant els
dos mesos darrers que va romandrea la illa. En una carta
escrita des de Marsella a son amic Rollinat, amb data del 8
de Marc de 1839, diu George Sand: «Ens installarem en
el Monestir de Valldemossa; el nóm es poétic; la' natura-

lesa admirable, grandiosa i selvatge, amb la mar en els

dos extrems de ['horifzó; voltafs de cimals gegantescos;
veient discórrer les aguiles, que eren cacades fins en els:

1arongers del nostre jardí; amb un camívorejaf de xiprers

que serpeja des de lo més alf de la muntanya fins al fons
de la vall; ¡ als nostres peus, hi veiem torrenteres dalito-
ses en mig d'úun bosc de murtres i palmeres. Es aquell,

un Hoc superior en magnificencia a tof lo imaginable.»
¡Que bé devia trobar-s'hi Chopin en mig de tanta for-

mosor! ¡Com devia enlairar-se la seva ánima d'artista boi
assaborint un conjunftal de beufats! ¡Que belles discorrerien
per eli les hores, voltat de solisutt Aixd és lo que pensara el

que ignori l'estat en que es trobava l'artista i els caires de
son temperament. Pero s“esqueia fot lo contrari. Criat Cho=

pin en mig del refinament social, admirava mes els salons

on hi rebullien beutats d'artifici que no pas els esplendids

panorames de la Natura; donat son caient senyorívol ima:
laltís, el fascinava més aquella poesia que gustava en la
infimifat de ses reunions, que no pas el cántic grandiós del
vent i de la mar bafent les roques espadades; sensitiu fins
Vexcés, es trobava millor en mig d“atmosferes tebies i per-
fumades que no pas gustant les odoríferes i confortants
emanacions dels Jardins i de les selves. l aqueix enyor dels

O ea

salons parisenes, de les coguetones sales de concert on se

esplaiava voltat d'artistes i d' admiradors, dels aplaudi-

ments i frases de lloa gue eixint de llavis femenins li pro-

duten dolcos extremiments de pler i de gaubanca... toriura-

va a Chopin reclós dins la Cartoixa de Valldemossa, on

lliscaven els dies en plena solitud, car moltes voltes ni el

conhort de la seva amiga l“acompanyava en ses hores de

angoixa que tant sovintejaven, merces a la malaliia que

anava corsecant lentament la seva naluralesa ja delicada.

Així ho contá a son amic el pianista Juli Fontana en

una carta que des de la Cartoixa li va escriure el 28 de De-

sembre: «Em tens instal laf aquí, en un gran Monestir

aprop de Palma, en mig de les roques i el mar. Les por-

tes de la meva cella són més grans que les portes cofxe-

1es de París; han desaparegut ja aquells: guants blanes

gue eren ma joia, ¡ja no'm rigo mai el cabell. ¿Ho creu-

rás? La meva cambra apar falment uma enorme caixa de

morts ¡ veig sempre la rodona volta tota coberta de pols;

des de la meva finestra, prou veig els tarongers, les pal-

meres ¡ els xiprers alterosos, peró res em dóna goig. El

meu Ilif stescau collocat sots un macis arfesonat de faisó

arabesca. La taula on treballo és una vella i destrogada

taula guadrada, damunt la qual hi tinc un gros canalobre

de plom (aixó és un gran luxe) amb una espelima de sen.

Les obres de Bach, els meus imanuscrifs, les meves noles

i altres papers, és lo únic que poseeixo. Ja veus, dones,

com passa la meva vida Em trobo ben malalf, ¡us enyo-

ro de debo.» :

No obstant l'isolament en que es trobava i lo poc que

congeniaven amb la Sand respecte ses apreciacions del

lloc, car a ella li plavia en excés la naturalesa feréstegai

ses diverses notes plenes de sublimitat fins al punt dea cer-

car-les trescant pels camps durant els. instants d'una forta

tempesta, no obstant tot aixó, reclós dins la Cartoixa, es-

crigué Chopin, o almenys retoca, váries de ses composi-

cions més belles: un de sos Seherzos, algunes Mazurques,

dues Poloneses, la Balada en fa major; i, sobre tot, relo-
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ca son Preludi en si menor executant-lo en mig de l'espa-
tec d'aquella tempesta que frobá lluny del Monestir a sa
amiga, i que li produí aquells moments d'inquietut que es
resolgueren en una crisi violentíssima de sos nervis. ¡l
aqueixa amiga fan volguda per l'artista, amb tot i les seves
excentricitats ben remarcables, jamai comprengué, segons

ens diu Liszt, jamai endevináa el comble d'amor¡ d'angúnia

que revelaven aquelles notes, el poema de senfiment que

incloien i els graus de passió que denofaven!

I mentres Sand escrivia son infortunat Spiridion, obra
tan plena d“absurditats filosófiques i morals, en que l“auto-
ra ens parla d'una religió nova barrejant teories de Lam-
menais amb les del socialista Leroux, el malaurat artista

no podia vencer ni subjectar la seva febrosa imaginació que
li representava mil espectres i fantasmes poblant aquells

claustres abandonats ¡ solitaris; i és per aixó que George
Sand escriu que Chopin «era un malalt detestable, car mol-
tes voltes al tornar ella de ses excursions nocturnes el tro-
bava pállid davant del piano, els ulls eatraviats í els ca-
bdells drets damunt la testa.»

IX

RETORN DE LA ILLA

A primers de Febrer de 1839 l'artista s'agrava en son

mal, i allavors fou quan decidiren resoltament abandonar

la illa; i estava tan decaigut a l'executar-se aqueixa deter-

minació, que la mateixa George Sand confessa «que el po-

bre Chopin ni forges tenia per a arrocegarels seus falons,

¡ que.a l*arribar a Palma va fenir un gran vómif de sang

que va consfernar a fofs».

len un d'aqueixos primers dies de Febrer s'embarca-

ren, amb penes ¡ treballs, cap a Barcelona, fugint d'aquella

Mallorca que tant avorrien i on havien estaf rebuts i fractats

tan malament, resolt Chopin a cercar aures més platxerio-

ses a Fransa ¡a Italia, i resolta Sand a bescantar als ma-

llorquins i, sobre tot, a les dames mallorquines que tant li

havien fet el buid durant sa permanencia entre elles. ¡No

veia aquella francesa desinvolta que les seves maneres, la

forma irregular amb que es presentava, com abans havia

fet a Venecia, topaven amb el caracter ¡ les consuetufs ma-

llorquines, pures encara i plenes d'una simplicitat merave-

llosa! ¡I no veia que tothom sabia son sectarisme, ses

aventures escandaloses, son divorci amb el baró Dudevant

¡ la consegiient estada

a

la ciutat de |'Adriatic acompanya-

da de Mussefel qual havia abandonat boi menyspreant-lo

sens mirar que havía estat la seva víctima! ¡Il no veia que

als senzills moradors d'“aquella terra dolcament contempla-

tiva els repugnaven la impudencia i l'amor lliure!

Perque era una cosa insólita a Mallorca veure a una

dona vesfint el trajo masculí, fumant pels carrers i avalotant

constantment per la més lleu insignificancia; era una cosa

ben novaa la illa, sentir pregonar l'emancipació malrimo-

nial, i clamár contra la tirania del vincle indissoluble; i era
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una cosa que extranyava a aquella bona gent, oir diserta-
cions sobre el culte de home, l'odi a la societat natural. la
satisfacció de les passions i demés utopies sustentades E
comunistes francesos.

I per aixó des del primer moment ja fou antipalica
George Sand a tothom, com simpátic s*escaigué per molts
el malalt Chopin; i per aixó mai pogué congeniar la dama
amb aquella societat; ¡per aixó se li feu aquell buid que
tanta indignació li va produir. l-Vodi, el despit, la més fon-
da indignació, foren, segons ens diu son compatrici Fernet,
els seus companys durant el trajecte de Palma a Barcelona.

e
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A l'arribar an aqueixa ciutat, es trobava tan decaigut
Chopin, que fingué un nou vómit de sang, :i baixa del vapor
arrocegani-Se com un espectre; peró merces al melge del
barco, se li deturá aquella hemorragia del pulmó is'iniciá
quasi repentinament una bona milloria.

XxX

LA VINGUDA A ARENYS

l arribem a co que es pot dir és objecte i fi d'aqueixes

apuntacions, o sigui la vinguda del gran mestre del piano a

la nostra vila, enc que hi vingués de remolc acompanyant a

la seva amiga, qui complia un compromís de vella amistat.

I som ja a les planes del Diefari que he transcrit al comen-

car aqueixes notes.

En el malí del dia 18 de Febrer satura davant la senyo-

rial casa de Pastor una diligencia procedent de Barcelona,

de la que en baixaren- la senyora Aurora 'Dupin (Geogge

Sand), dosfills seus (M. Mauriciii Mile. Solange), un artis:

ta molt flac (Chopin) i dos cavallers de Barcelona, d'un dels

quals ja parlaré més endavant Don Vicens Pujol de Pastor,

que els esperava, els rebé ambl“amabilitat que era sa ca-

racterística, ¡ cavallerosamentels oferí son magnificent hos-

tatge esperant hi gustarien, apart de les dolcors de l'amis-

fat, l'hospitalitat' més plaent. Una volta feu a son fill que

lacompanyava les presentacions de rúbrica, pujaren tots

plegats al saló principal de la casa, on els esperaven la se-

va muller i la seva germana, les quals els donaren igual-

ment la benvinguda i refermaren sos desiljos de que els fos

ben agradosa la seva estada a Arenys i en aquella maisó

que posaven a la seva disposició.

A l'horá de dinar es parla de Mallorca, i encara que

les notes del Dietarí no indiquin en quin sentit s'ocuparen

de lailla, és de creure que no foren pas mots de lloanga

els que brollaren dels llavis de la George Sand, car no tri-

gá molt temps a estampar mil vituperis adrecats a la gent

mallorquina ¡a la illa que anoemenua dels Simis. La tarda

d'aquell día fou tarda de repos pels viatgers, car havia de

cansar molt un viatge en diligencia, i més froban!-se Cho-
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pin delicat després de lhemorragia que l'escometé a l'arri-
bar a Barcelona; ¡en la vetlla, que discorregué animada,
admira a tots (ho diu el Diefari) la loquacitat de la dama i
l*abundor de coneixements que tenia dels variats assumptes
que foren objecte de la conversa.

L“endema al matí sortiren tots plegats a recórrerla Vi-
la, donant el brag l'escriptora a la senyora de Pastor,i
Chopin anava amb els demés, pal:lid iullerós, parlant molt
poc durant l'excusió pels nostres carrers, lo qual feu sos:
pitar que es trobava realment malalt. Visitaren la casa se-
yorial de Ramis (quasi la única que sortosament encara
avui es conserva en son primitiu estat, i única que ha esca-
pat dela desfeta que ha anorreat les cases senyorials de la
nostra vila), i alla Don Josep Maria de Ramis els va com-
plimentar i obsequiar amb aquella galanteria que sempreel
va distingir, i no cal dir si els seria plaent l*estada en aquell
quasi palau, lloc de reials estances, situat al cor de la po-
blació i parat amb totes les comoditats i luxe.

A la tarda, és de creure que tots plegats, anaren a la
Pietaf, on, en el lloc que avui hi ha el cementiri, hi tenia
Don Vicens unes frondoses vinyes. l en aquell lloc panorá-
mic des d'on es veia blanca com una coloma tota la vila,
fenint el mar blavíssim a l'enfront i cap al nord les serrala-
des que l'encerclen; des d'on es notaven les veles llatines
d'espesses barquetes recorrent les aigiies i deixant rera seu
una estela suavíssima que lentament anava disfumant-se;
i des d'on s*oía, com un murmuri dolcíssim, el lleu fresse-
jar de la vila il“acompassat colpejar de les aixes que puja-
va collet amunt com un eco ple de cadencies i ritme... L'ar-
fista i l'escriptora que veniende Valldemossa, trobaren tam-
bé bell aqueix nostre panorama,i així ho varen manifestar
mentfres retornaven plens de joia a la llar dels senyors de
Pastor per a passar-hi la segona i darrera vetlla.

A primeres hores del matí del dia 20 la diligéncia que
havia de portar-los novament a Barcelona ja estava parada
a La Picóordia -esperant als viatgers; els quals, acompa-
nyats de tota la familia que durant tan breus dies els havia
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hostatjat, s*hi atancaren a les nou del matí, i allá, menfres

enganxaven els cavalls, canviaren els mots de comiat i les

promesesde futures visites. El senyor Pastor els acompa-

nya a Barcelona, i és de suposar que igualment els aco-

miada quan s'embarcaren en el moll per a dirigir-se a

Marsella.

a

¿Va tocar Chopin el piano aquí, a Arenys, durantla

seva breu estada enla vila? Aqueixa inferrogació que s'ens

acut no és pas ben facil de respondre. Com que de sa vin-

guda sols tenim les noticies que ens dóna el Diefaridel se-

nyor Joaquim Pujol de Pastor, i en ell no es parla d'aixo,

sols podem suposar ho per deduccions.

[fem el segiient raciocini. Chopin a l“arribar a Arenys

estava malalft, i ho doná a coneixer durant fot el temps que

hí va permaneixer; i, basats en aix0, hem de creure que no

estaria per donar concerts, encara que fossin dins del cer-

cle familiar.— Alframenf, en la casa de Pastor hi havia pia-

no, un Pleyel que es va adquirir a Parísi que des d'Arenys

va passar a Girona, piano que recordava una filla ja difun-

ta, la qual morí en la flor de l'edat i tenia molta afició a la

música Ara bé; havent-hi un piano, i sobre tot un Pleyel,

em sembla que aix0 havia de constituir una vera temptació

per un artista de les condicions de Chopin amb tot i trobar-

se delicat. 1 per aixo ens atrevim a suposar que, en aque-

lles veflles de que ens parla el Diefarí, durant les quals es

parla de tantes coses, l“artista no resistiria a la temptació i
tocaria quelcom de son vast repertori.

Aixó són solament suposicions, i amb elles fanquem

aqueix capítol per a fer-ne de noves en el segiient.

  



 

XI

¿ESPRONCEDA A ARENYS?

Quan es va donar l'ordre d'empresonament de tots els

membres que constiluTen a Madrid la societat política Els

Numantins, fou empresonat un jove poeta que era comptat

com un dels capitostos d'aqueixa agrupació conspiradora,

iho fou en un convent de Guadalajara. Aixó ocorria en

1826, ¡ era Josep de Espronceda, futur autor de El Diablo

Mundo, el jove poeta empresonat. A l'eixir de la presó, re-

torna a Madrid, peró veient que s'el vigilava molt, sten va

allunyar marxaní cap a Portugal; d'alla ana a Anglaterra,

i en les revoltes de Juliol de 1830 apareix a París batent-se

darrera les barrigades, ajuntat amb els que anaven a des-

fronar el rei Carles X.

Tres anys va permaneixer a la capital de Fransa, i re-

torna a Madrid merces a l'amnistia, general donada l'any

1855. Romantic comera, per temperament i per les contin-

gencies de sa vida, Espronceda es feu amic amb els capi-

tostos d'aqueixa tendencia que, com ja s'ha dit, fregiilenta-

ven els salons de Madame Girardin. | no va faltar-hi pas a

aquelles terfúlies on, a més d'afers literaris, s'hi debatien

les giiestions polítiques d'actualitat; alla s'hi crea dos amics

amb els quals serva perfecta infimitat, essent llarguíssima

la correspondencia que es creuaren quan Espronceda efec-

tua son retorn a Espanya. Foren els susdits amics Alfred

de Vigny i Aurora Dupin.

Novamentf instal lat a Madrid, va ingressar:en el cos

de Guardes Reials, peró a causa d'uns versos que no pla-

gueren al primer ministre, aquest el va destituir i el va exi-

lar a Cuéllar. Quan la promulgació de 1'Estalut, retorna a

la Corti va ingressar com a redactor en El Siglo, periódic

que dirigia Don Bernardí Núñez. Peró son esperit aventu-
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rer i ses idees polítiques el mogueren a pendre activa part

en els moviments de 1835 i 1836, durant els quals lluita en

les barricades i va pronunciar discursos violentíssims; aixó

fou causa d'una nova persecució, per a fugir de la qual ha-

gué de viure amagat.

Durant aqueix període, que dura fins a 1840, és quan

el trobem a Barcelona, segons ens conta un de sos biografs

el senyor Josep A. del Real, on visitava ocultament elsclubs

polítics i els cenaclesliteraris; ¡ens diu el mateix biograf

que quan la casa Bergnes va editar Lelia ¡ El Secrefar

Privat de George Sand, fou Espronceda qui correfgi les

proves d'impremia, ¡ho feu gustosament per tractar-=se de

una seva amiga. 1 per aixó no és esfrany que una de les

primeres visites que va rebre la liferata al venir amb Cho-

pin a Barcelona i sojornar-hi uns dies ans d'embarcar-se

per Mallorca, fos la del romantic Espronceda, son admira-

dor; el qual l'acompanya repetides voltes durant aquells

dies; i, segons el fan mentaf biograf, llavors li exposa la

idea de publicar son poema El Diablo Mundo, idea que

mereixé les lloes de l“escriptora francesa.

A sonretorn de Mallorca ja troba a Espronceda que

els esperava, car fou sabedor, per una lletra que li fou adre-

cada des de Valldemossa, de la determinació feta de lornar

a Fransa a causa de l'estaf delicat de Chopin. L*escriptor

frances Mr. Emile Richard, en un esbog que feu de la pere-

grinació de George Sand, s'entreté molf en narrar ses

aventures de Venecia amb Alfred de Mussef, i stocupa molt

poc de lo de Mallorca amb Chopin; peró al parlar del re-

torn de la illa, diu que durant els dies que romangueren a

Barcelona abans d'embarcar-se per anar a Marsella, sem-

pre els acompanya <Mr. Espronceda, literaf coneguf en

els cenacles de París»; lo mateix ens diuen l'espanyol se-

nyordel Real i Don Antoni Ros de Olano, son prologuista

de El Diablo Mundo.

Lara cal preguntar: donats aqueixos antecedents, co-  



 

neguda l'amistat d'aqueixos liferats, sabent ses visites de
Barcelona, ¿no seria per ventura Espronceda un dels dos
cavallers de Barcelona que vingueren a Arenys quanla vi-
sita al senyor de Pastor? Encara que no els anomeniel
Diefari (tampoc anomena clarament Chopin), ¿és aventurat
fer aqueixa suposició? Creiem un bon xic fonamentada
aqueixa sospita, i aquest és el motiu que m'ha moguta es-
criure aqueix capítol abans de cloure aqueixes lleugeríssi-
mes notes.

XII

UNS LLIBRES DE GEORGE SAND

Jo he llegit el famós pamphlef titulat Un hiver a Ma-

jorque, ¡he fullejat — només fullejat—la Histoire de ma vie,

publicacions d'aqueixa escriptora, motivada la primera per

sa estada a la illa, de la qual s*ocupa igualmenten la sego-

na Dóna bo llegir les formosíssimes i inimitables descrip-

cions que sovintegen en |Hiver, pero deprimeixen l'esperit

els conceptes punyents expressals per l'escriptora a propo-

sit dels mallorquins (ja he explicat el per que en un dels an-

teriors capitols) que s'hi barregen, els quals verament des-

llustren aquelles descripcions tan galanes i plenes de vida.

Diu el ja mentat escriptor Don Miquel S. Oliver que l'Hiver

a Majorque és una flor d'odi, i que per aixó, darrera la se-

va publicació, no hi va mancar la Vindicació del mallorquí

Don Josep Maria Quadrado, publicada en 1842, defensant

els seus compatriotes de les insensates grolleries que els

hi són llengades a la cara. En la segona obra, escrita molts

anys després i no a cop calenf, s'hi veu més la reflexió,i

en ella es parla d'altra manera; peró aqueixa, com he indi-

cat, sols l'he fullejada. car és molt voluminosa.

Una cosa vaig notaral llegir-les, i fou que, en cap de

les dues, stocupa de la seva vinguda a Arenys, de la qual

no en fa ni la més lleugera referencia. ¿Potser, donat el

caient d'aqueixes obres, no creia cosa important ocupar-se

d'aqueix incident de son viatge? ¿Potser no volia entrete-

nir-se amb masses minúcies? ¿Potser ho considerava un

lleuger incident que no valia la pena de sertingut en consi-

deració? No ho sé.
Aixú, durant uns moments, em feu venir el dubte de si

serien una invenció aquelles notes del Diefarí de l*arenyenc

Pastor, per més que no ho suposavaaixí. Trobava estrany
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que ella, l*escriptora que tants detalls ha contat de tantes

coses, no digués quelcom en lloanca de son vell amic, tan

amablement tractat en les tertúlies de Madame Girardin; i

em semblava impossible que no fingués un mot per aquell

que amb tanta joia li obrí les portes de son casal vetuste
oferint-li amical i benévola hospitalitat. Perú, no sé com,
em vingué a les mans una especie de folletó signat per la

George Sand, folletó que va escriure amb la fi d'estudiar
els caires de la personalitat literária de Mademoiselle Seu-
deri, escriptora de l'época del rei Lluis XIV a la qual aqueix
deia llefja ¡ negra com si sués tinta; i al parlar dels viatges
que feu aqueixa per les costes mediterráanies d'Espanya, a
les que dedica entusiastes lloes, din George Sand queella
també les coneix, car sojorná en una població llevantina
que li fou grafament plaenf. ¿Se referiria per ventura a
Arenys de Mar quan així parlava? ¿Seria l'hospitalitat de
casa Pastor lo que li fou gratament plaent? ¿Serien ses
deambulacions perla vila? ¿Li sabia ereu no haver fet es-
ment en les altres obres d'aqueixa excursió, que en aqueixa
digués quelcom de les bellors de la costa llevantina? Tam-
poc ho sé.

Per acabar, diré que, donant el credit que es mereixen
les notes del Diefari transcrit, ja que foren escrites per algú
que les visqué, resulta que vingué a Arenys de Marla se-
nyora Aurora Dupin, baronesa de Dudevant, coneguda en
el mónde les lletres amb el nom de George Sand; i sabent
que Chopin llacompanyá a Mallorca on tant va sofrir per
causa de la fisis que el corsecava, podemigualment afirmar
que era ell el músic que no anomenen clarament les notes
del senyor de Pastor; sols roman el dubte de si era Espron
ceda un dels dos cavallers que amb ells vingueren de Bar-
celona, per més que totes les probabilitats sien afirmafives
d'aqueixa suposanca.

T'aquí acabo aqueixes apuntacions, suggerides per la
lectura del Diefarí ambel gual les he iniciades.

EPÍLEG

Des de Barcelona, Chopin i George Sand anaren a

Marsella. ¡ alla, amb tot i l'horror que inspirava a la es-

criptora «aquella ciutat de comercianís on no hi trobava

cap ambient intellectual», hi romangueren fins al mes de

Juny, epoca enla qual, després d'una curta excursió a Ge-

nova, s'establiren a Nohant.

Retornaís a París, s'instal laren en l'allavors celebre

carrer de Pigalle, que tant nom adquirí amb sos cabarefs

on s'hi reunia lo més florit d*aquella intel lectualitat que fou

lornament del regnal de Lluis Felip. El pabelló on vivien

Chopin i George Sand, es veia també diariament concorre-

gut, pero els que hi concorríen anaven sols per veure la

escriptora, que els entrelenia amb sos  col'loquis i els afa-

lagava amb ses idees atrevides. Per aixó Balzac, Quinet,

Lluís Blanc, Leroux, Henri Martin i Bocage, no senfien cap

interés envers aque!l arfista que passava el dia fancat en

ses habitacions o bé recolzat a l'empit d'una finestra, con-

templant amb dolorós esguard tot lo que l'envoltava;i si

alguna volta el distref artista s'atangava an aquelles reu-

nions, era un mofiu de fortura per als habituals concurrents,

que interpretaven el seu caient abstret'i silenciós, com una

mostra d'orgulli ironia. ¡Solamentes trobava bé, quan amb

sos amics Delacroix i Fontana inferprelava noves produc-

cions seves al piano i provocava l'aplaudiment d'aqueixos

benvolguls companys!

Igualment succeí, quan del carrer de Pigalle es traslla-

darenal square d'Orleans, i amb Zimmermann, Dantan i

Dumas i les senyores Viardoti Marliani, provaren de fer vi-

da comú. Chopin sols es sentia felís quan anava a Nohant,

on juntament amb Liszt treballava i produia

A Nohant compongué, enlre altres obres, el Preludi en  



 

do sostinguf menor, op 45, la Polonesa en la bemoll, op. 55

i tres de les quatre Mazurcas, op. 41.

L“estiu de 1846 fou el darrer que vegé transcórrer a

Nohant, car l'any segiient s“escaigué la sorollosa ruptura

amb la seva amiga, després de viurer plegats més de deu

anys. Diu algún autor que «eíxes relacions foren un for-

menf per tots dos, car la passió va seguir una via inver-

sa. En George Sand va comengar violentment ¡ sana
esllanguint poquef a poc; en Chopin va seguir una pro-
gressió asdendent». Per aixd l'aclapara li precipita la mort

aqueixa ruptura que ell cregué injustificada, atribuint l“allu-

nyamenf de sa amiga a la trista enfermetat que sofria. 1 per

més que ella parlés amb ironia brutal de son «vo/guf cada-

vre», i digués que la seva voluntat no va intervenir perres

en aqueixa ruptura, atribuint-la sols al caracter atrabiliari

de Chopin, és un punf aquest que ha quedat molt fosc, i són

molts els autors que tracten sens pietat a eixa escriptora i li

fan múltiples recriminacions, sens dubte ben merescudes.

Durant la primavera de 1849, Chopines troba queleom

millor i stempenya en fer una fournée a Anglaterra; dona

alguns concerts a Londres, on, sobreexcitat per l'exit asso-

lit, va fer més de lo que li permetien ses forces, i va caurer

definifivament. Retornat a París, s'instal lá a la plassa Ven-

dome ¡alla vegé discórrer sos dies darrers acompanyat de
sa germana Lluisa, vinguda expresament de Varsovia, i de
Gutmann, son amic mésfidel.

S'esqueia el dia 13 d'Octubre, ¡es trobaven a l'enforn

del Mestre que finava, la princesa Marcelina Czartorjwska,
sa germana i son amic, quan entrá precipitadament a la
cambra una seva deixeble i admiradora, la comtesa Poto-

ka, recent vinguda de Niza, on sabéla gravetat de son pro-
fessor benvolgut. L'ingrés d*aqueixa gran dama produí fan
bella impressió en el quasi difunt Chopin, que un expressiu
somriure va animar son rostre ¡ unes lleugeres cóloracions
pujaren a sa fac, pal lida com la cera. Estrenyé efusiva-
ment les mans de la seva amiga, i li suplica que cantés
quelcom pera fer-li agradósel Irespas. La Comtesa el com-

plague, ¡ acosfant a la cambra el Pleyel favorit, plena de

emoció, intercalant-hi. gemecs profundes, va desgranar—

es diu,—les belles notes de la Beafrice di Tenda, obra de

Bellini, el ja difunf amic del moribund. Aqueix epissodi, do-

na motiu al celebre pintor Barrias per a executar un qua-

dre, pot-ser el millor que ha eixit de les seves mans.

L'“endema, dia 16, Chopin va confessar-se devotament,

després va combregar, i enrobustif son esperit amb la re-

cepció del Pa de Vida, tingué valor. per a adrecar an els qui

el voltaven paraules d'afecte que rebien amb els. ulls llagri-

mosos. A les quatre de la mafinada del dia 17, va finar dol-

cament, guietamenf, en els bracos del bon Guimann; len-

dema tingueren lloc en el temple de la Magdalena aquells

explendits funerals que commogueren tota la, ciutat de,Pa-

rís, i en els quals, per ordre expressa del difunf, s'executa

el grandiós Requiem de Mozart, Després foren portades ses

despulles al cementiri del Pere Lachaise, i enterrades al

costat mateix de les de son amic Bellini.

*+

George Sand, d'un femperament i una ánima tan di-

versa, el va sobreviure llargs anys, durant els quals seguí

vessant verí en les múltiples obres que aná escrivint. Va

morir l'any 1876 a l'edat de 72 anys. I sigui el resum de sa

llarga vida, la síntesi de tota la seva história, aqueix judici

que de l'escriptora en fa En Guevara: «Casada, divorcia-

da, mal acompanyada, incredula, irreligiosa, impia, so-

cialista, perseguidora del mafrimoni, defensora de l'amor
lliure contra foles les lleis¡i contra el mateix Déu, molt
deshonesta. S'alga furiosa ¡ llengá anafemes contra les
lleis més fonamentals de l'ordre social »

En canvi Chopin, dintre la seva conformació artística,
tingué un femperament, un caient en el qual hi veiem ager-
manats els sentiments cavallerescs i el dolor tradicional del
polac amb la gracia i gallardia franceses i el romanticisme
germanic, formant aixó un conjunt tal d'originalitat, que la
seva música, encara que sigui composta sols per a piano,
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va influir molt i fins més enllá de l'esfera d“aqueix instru-

menf. Totes les seves composicions són un reflexe fidel de

les seves qualitats característiques, de la seva manera de

ésser, de la seva tendéncia romantica i somniadora. | aquei-

xes qualitats, aqueixes tendéncies, sobressurten amb més

forca en aquelles obres en les quals l'artista abandona les

formes consagrades per a expandir més la seva fantasia

lliure de trabes, inspirant-se en els aires de la nadiua terra,

aquella Polonia dissortada i oprimida.
Per aixo (i sien mos darrers mofs) esdevingué un arlis-

ta tan exquisit i, més quetot, tan suí generis, que endeba-

des molts han volgut imitar; sols el norueg Grieg, quelcom

ha pogut assolir en aqueixa diem-ne lluita d'imitadors. 1

per aixd els arenyenes sentim bona satisfacció al saber el

sojorn que feu a casa nostra un Mestre de tanta valua com

era Frederic Chopin, la fama del qual traspassara els anys

i les edats.
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